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SCHUKO-STECKDOSE +USB A-C LADEGERÄTE, PD 18524-USBC 
SCHUKO SOCKET OUTLET + USB A-C CHARGERS, PD 23526-USBC 
BASE TOMA SCHUKO + CARGADORES USB A-C, PD 5UB1.70-1 
PRISE COURANT SCHUKO AVEC CHARGEURS USB A-C, PD 5UB1752-7..4. 

 
 
 

 
 

 
Betriebsanleitung 

Operating Instructions 

Instrucciones de puesta en servicio 

Mode d'emploi 
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BESCHREIBUNG, DESCRIPTION, DESCRIPCIÓN, DESCRIPTION 
 

DE BESCHREIBUNG 

SCHUKO®-Steckdose mit einem USB-Typ-A-Anschluss und einem weiteren USB-Typ-C-Anschluss, der das gleichzeitige Laden von zwei 
Multimedia-Geräten wie Smartphones, Tablets, mp3, Kameras usw. ermöglicht. Bitte beachten Sie die Hinweise zum Aufladen der Geräte, 
bevor Sie sie an das Ladegerät anschließen. Diese Steckdose ermöglicht die Versorgung von Verbrauchern mit bis zu 16 A bei 230 VAC und 
lädt gleichzeitig die Akkus unserer Mobilgeräte über Schnellladeprotokolle auf, verwenden Sie denselben Anschluss wie eine 
Standardsteckdose. 

 

EN DESCRIPTION 

SCHUKO® socket outlet with a USB type A connector and another USB type C that allows simultaneous charging of two multimedia devices, 
such as smartphones, tablets, mp3, cameras, etc. Please consult the instructions for recharging the devices before connecting them to the 
charger. This socket allows the supply of loads of up to 16 A at 230 Vac and at the same time charges the batteries of our mobile devices 
through quick charging protocols, using the same connection as a standard socket. 

 
ES DESCRIPCIÓN 

Toma de corriente SCHUKO® dotada de un conector USB tipo A y otro USB tipo C que permite la carga simultanea de dos dispositivos 
multimedia, tales como smartphones, tablets, mp3, cámaras, etc. Por favor consultar el manual de instrucciones de recarga de los 
dispositivos antes de conectarlos al cargador. Esta toma de corriente permite la alimentación de cargas de hasta 16 A a 230 Vac  y a la vez 
carga las baterías de nuestros dispositivos móviles mediante protocolos de carga rápida, utilizando la misma conexión que una toma 
estándar. 

 

FR DESCRIPTION 

Prise de courant SCHUKO® avec un connecteur USB de type A et un autre type C qui permet de charger simultanément deux appareils 
multimédias, tels que smartphones, tablettes, mp3, appareils photo, etc. Veuillez consulter les instructions pour recharger les appareils 
avant de les connecter au chargeur. Cette prise permet d'alimenter des charges jusqu'à 16 A en 230 Vac et en même temps de recharger les 
batteries de nos appareils mobiles grâce à des protocoles de charge rapide, en utilisant la même connexion qu'une prise standard. 

 
TECHNISCHE DATEN, TECHNICAL DATA, DATOS TÉCNICOS, DONNEES TECHNIQUES 

 

TECHNISCHE INFORMATION\TECHNICAL INFORMATION\ INFORMACIÓN TÉCNICA\ INFORMATION TECHNIQUE 

SCHUKO®-Steckdose\SCHUKO® socket outlet\Toma de corriente SCHUKO®\Prise de courant SCHUKO® 

Versorgungsspannung \Power supply voltaje\Tensión de Alimentación\ Tension d’alimentation 230V AC / 50 Hz 

Maximalstrom\Maximum Current\Corriente máxima\Courant maximun 16A 

Doppel-USB (A+C) -Ladegerät\DOUBLE USB (A+C) CHARGER\DOBLE CARGADOR USB (A+C)\DOUBLE CHARGEUR USB (A+C) 

Versorgungsspannung \Power supply voltaje\Tensión de Alimentación\ Tension d’alimentation 230V AC / 50 Hz 

Eingangsstrom\Input current\Corriente de entrada\ Courant d'entrée 0,3A 

Ausgangsspannung – Ausgangsstrom – Ausgangsleistung 
Output voltage – Output current – Output power 
Tensión de salida – Corriente de salida – Potencia de salida 

Tensión de sortie – Courant de sortie – Puissance de sortie 

USB PD:       5,0V DC – 3,0A – 15,0W 

9,0V DC – 2,22A – 20,0W 

12,0V DC – 1,67A – 20,0W 

USB (A+C):    5,0VDC – 3,4A – 17,0W 

(2,4A Max for each port) 

Leistungsaufnahme bei Nulllast\ No-load power consumption\ Consumo eléctrico en vacío\ Consommation électrique hors 
charge 

0,038W 

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb\ Average active efficiency\Eficiencia media en activo\Rendement moyen en mode actif 85,89% 

Effizienz bei geringer Last (10 %)\Efficiency at low load (10 %)\Eficiencia a baja carga (10%)\Rendement à faible charge (10 %) 86,63% 

Überhitzungsschutz\Overheating protection\Protección contra sobrecalentamiento\ Protection contre la surchauffe Ja\Yes\Si\Oui 

Überlastschutz\ Overload protection\ Protección de sobrecarga\ Protection contre les surcharges Ja\Yes\Si\Oui 

Entspricht der ErP-Richtlinie\ Complies with ErP Directive\Cumple con la directiva ErP\ Conforme à la directive ErP Ja\Yes\Si\Oui 
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Installation\Installation\Instalación\Installation 
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Iris\Mega                                             Miro    Style 
           

 
 

 

 

 

 

Style 
             

 

 
Bei der Installation ist sicherzustellen, dass die Stecker A und C korrekt an den entsprechenden Öffnungen der Abdeckung ausgerichtet werden. 
During installation, make sure that connectors A and C are correctly aligned in the corresponding holes in the cover. 
Durante la instalación, hay que asegurarse que los conectores A y C quedan correctamente alineados en las ventanas correspondientes de la tapa. 
Pendant l'installation, veiller à ce que les connecteurs A et C soient correctement alignés dans les fenêtres correspondantes du cache. 
 

 
 

Es wird empfohlen, bei Mehrfachrahmen-Montagen die Anbringung der Abdeckungen mit den USB-A-C-Basis-Ausführungen zu beginnen. 
For multi-frame installations, it is recommended to start by fitting covers for sockets with USB A-C ports.  
Se recomienda que, en montajes en marcos múltiples, se inicie la colocación de tapas por las versiones de bases con USB A-C. 
Dans les assemblages à cadres multiples, il est recommandé de commencer l'installation des caches par les versions de la station d'accueil USB A-C. 
 
 

 
Hinweis! 
Installation nur durch Personen mit einschlägigen elektrotechnischen Kenntnissen und Erfahrungen!*) 
Durch eine unsachgemäße Installation gefährden Sie: 
- lhr eigenes Leben, 
- das Leben der Nutzer der elektrischen Anlage. 
Mit einer unsachgemäßem Installation riskieren Sie schwere Sachschäden, z.B. durch Brand. Es droht für Sie die persönliche Haftung bei          
Personen- und Sachschäden. 

Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur! 
*) Erfordeliche Fachkenntnisse für die Installation 

Für die Installation sind  insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich : 

- die anzuwendenden "5 Sicherheitsregein": Freischalten; gegen Wiedereinschalten sichem; 

Spannungsfreiheit feststellen; Erden und Kurzschließen; benachbarte, unter Spannung stehende  Teile abdecken oder abschranken, 

- Auswahl des geeigneten  Werkzeuges, der Messgeräte und ggf. der persönlichen  Schutzausrüstung,  

- Auswertung der Messergebnisse, 

- Auswahl des Elektroinstallationsmaterials zur Sicherstellung  der Abschaltbedingungen, 

- IP-Schutzarten, 

- Einbau des ElektroInstallationsmaterials, 

- Art des Versorgunsgsnetzes (TN-System, IT-System, TT-Syatem) und die daraus folgenden 

Anschlussbedingungen (klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche Zusatzmaßnahmen etc.). 
 

 

Installationsempfehlungen \Installation Recommendations\Recomendaciones de Instalación\Recommandations d'installation 

Hinweis\Note\Nota\Note 
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